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Amit az arany beszél
Van egy utolsó aranyom,
Néhanapján előszedem,
Ha rút jelennek gondja nyom,
Az asztalon megpöngetem :
— Beszélj nekem, beszélj nekem!

— A múlt riadóját dobold,
Mit vérbe fojtott zord acél. —
És a rekedt hangú kohold,
Míg künn vadul süvölt a szél,
Halkan beszél, hosszan beszél:

— Varázsló voltam egykoron.
Ültem királyoknak helyén.
Paloták az úri soron
És párta a szüzlány fején 
Mind az enyém volt, az enyém.

Miattam sírt sok millió 
S  kacagtak boldog ezerek 
S  én hirdettem: jól élni jó!
Hogy pezsgőtökbe könny pereg,
Antul édesebb, emberek.

— Szavam parancsolt, mint a gőg.
Jaj volt annak, ki esdekel!
És vért, piros vért ittak ők 
S  vérittasultan estek el,
Hogy föltűnt a M e n e  T e k e l .

— Már rajtam is véres mocsok,
Tűnt fényemet felejtem én;
Bukott királyként bujdosok 
Ládák és szívek rejtekén:
Szegény arany, szegény, szegény. . .

Elhaló hangja éjbe hal.
Hanyatló fénye éjbe vész;
A fül többé semmit se hall,
A szem többé semmit se néz 
S oly messze még az ébredés.

Jászay-Horváth Elemér

Új közmondás— Csodálatos ez a corki polgármesteri Már ötvenedik napja bőitől. Hogy lehet ez?— Már megszokta, ö  úgy érzi magát koplalva, mint mi jól­lakva. Gyakorlat teszi — a polgár mestert.

Véres párbaj
Kedves Borsszem Jankó! Hallatlan, mire nem vetemednek már ezek a pestiek! Szilaj Tihamér, bugáéi botosispán, tegnap­előtt a legdelegbékésebb szándékkal ült be a villamosba. Amikor szelíden elhelyezkedett, kivette zsebéből az Uj Nem­zedéket. hogy olvasgasson, mire a vele szemközt ülő Blau Dávid (!) átempó kivette zsebéből Az Estet. A felek súlyos kardpárbajban állapodtak meg a segédek végkimerüléséig vagy inég tovább, öt lépés avance és egy tour de main-nel. A párbaj tegnap folyt le a Lovass-félc táncteremben. A har­madik összecsapásnál Szilaj Tihamér levágta B!au orráról a faji jelleget, mire Szilaj, nem találván már ellenfelén ütközőt, kibékült. A kardokat Blau féláron átvette. Állítólag kölcsönző­vállalatot alapit velük az Országház-téren. Üdvözlettel (—told)

Cevét amerikai nagybácsi mbos
Kedves William Bátyám! Bocsásson meg, hogy oly rég­óta nem irtain, — van már vagy hat esztendeje de hát nem igen lehetett, mert min­denféle közlekedési és egyéb zavarok voltak itt nálunk Európában. Különben semmi baj nem történt és én nagy­szerűen érzem magam. Még mindig iró vagyok, amiért ön eleinte neheztelt is rám, de re­mélem, hogy most már meg­bocsát, sőt örül, hogy a pálya bevált és szépen jövedelmez, már persze az itteni európai, sőt magyarországi viszonyokhoz képest. Állandóan dolgozom, mint mi itt mindnyájan, kiki a maga mesterségében. Hol regényt, hol színdarabot irok, alig győzöm a sok munkát, annyira elhalmoznak rendeléseikkel a kiadók, akik nyakra-főre vásárolják igen magas honoráriumért a legértékesebb müveket és remek kiállításban, finom, fa­mentes papíron adják ki azokat, az itteni kedves közönség pedig oly mohón vásárolja őket, mintha élelmicikkek lennének.Azonfölül, hogy a kiadók és virágzó lapok s még virágzóbb folyóiratok már szinte elviselhetetlenül nem hagynak békén a rendeléseikkel, azonfölül még az itteni irodalmi viszonyok is szakadatlan munkára serkentenek engem és másokat, mert pompás sajtószabadság van, amelyben az iró úgy érzi magát, mint illatos és langyos fürdőben. Kiki azt Írhatja, amit akar, azt akarhatja, amit gondol, azt gondolhatja, amit csak tud gondolni s egyes kollégák a lapjaikban állandóan Írásra buz­dítanak, különösen egy Uj Nemzedék címűben, oly kedvesen és meghatóan, hogy e buzdításoknak nem lehet ellentállni s az ember még akkor is Írna, ha semmit sem tizemének érte.Na de meg is van aztán a látszata mindezeknek. Pompás új ruhákban járok, sétálok az utcán, ahol barátságosan és jó­indulattal mosolyognak rám az emberek és én is órájuk, mert hát én is nagyon szeretem ám őket Általában itt nálunk ez a jóindulatú mosoly most divat s valóságos hóbort. Aztán kitűnő, többfogásos ebédeket eszek végig, színházba járok, udvarolok a leányoknak, van hozzá időm és kedvem, ragyogó felöltőm gomblyukában őszirózsát hordok. És nem csak én élek ily jól és szépen, hanem mi pestiek mindnyájan, meg­elégedettek is vagyunk, a fejünkre vajat kenünk és vasárnap délutánonként egy nagy lekvártóban ladikázunk, alkonyaikor a szemközti házak lakói egymásnak puszit integetnek. Pénzem is van bőven, kölcsönöket is osztok szét a barátaim között, bár azok nincsenek arra rászorulva, hanem itt nálunk az is divat, hogy az emberek egymástól tréfából kölcsönöket, 10, 20 és 50 koronákat kérnek holnapig, amiben az a jól sike­rült tréfa, hogy sem holnap, sem azután nem adják meg, ami miatt van is aztán kacagás.Ezzel tulajdonképpen mindent el is mondtam magamról, ami önt, kedves Bácsikám, érdekli. A mama is jói van, ő mostanában, bocsánat a kifejezésért, lumpok Éjszakázik. Nem úgy, hogy fönnmarad, hanem éjjel két órakor fölkel és elmegy az itten szokásos népünnepélyekre, amelyeket szén- és fa­kereskedések előtt szoktak tartani. D e . . .  ejnye, egy kis szí­vességre kérném önt. Én itt irom levelemet egy kávéházban, a tárcámat pedig otthon felejtettem. Nincs nálam pénz. legyen szives, kölcsönözzön nekem holnapig ezer dollárt. Küldje el postafordultával, meg fogom adni pontosan, ha nem. hát átköphét rám az óceánon. A pénzre okvetlen szükségem van, hogy a cehhem kifizethessem és öt cigarettát vegyek, mert az arany cigarettatárcámat is otthon felejtettem. Posta- fordultával okvetlenül számítok a pénzre. Tisztelem, szere­tettel üdvözlőm, hü unokaöccse Ben Lajos.

U. i. Éppen most irok a gráci nagynéninek is, ő is jól van.
Függelék Budavári 12 pontjához13. Amerikai zsidók a hazai zsidókkal egyforma elbánás­ban részesülnek. Legfeljebb búcsút vehetnek Magyarországtól, egyebet semmit.
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V an d erb ilt G lad ys m illió i

— Csak már megkapnánk'a mi részünket”a Vanderbilt méltóságától ! Aáert/ képzelje csak, lelkem, ez a három kölök már egy kiló krumplicukrot vett föl előlegül a sarki boltostul.
Ben Blumenthal és Ben EurópaA legsúlyosabb probléma hevert elintézetlenül Íróasztalo­mon. Szebasztopoli tudósítónktól még mindig nem kaptam választ arra a sürgönyre, amelyben megkértem, hogy inter­júvolja meg Wrangel generálist: milyen hatása volt a Víg­színház eladásának az orosz déli front helyzetére? Arról sem érkezett még semmi hír, hogy a legfelső tanács szövetséges hadviseltként kezefí-e Ben Blumenthalt és a demarkációs vo­nalat a Lipót-körúton szabja-e meg, vagy pedig kiterjeszti-e az Erzsébet-körüton át a Wesselényi-utcáig, ami által a ma­gyar orfeumművészet dicsé múltú végvára és kapcsolt szepa- részei Is idegen kézbe kerülnének?— Csak nem? A perzsa követségen határozottan megcáfol­ják. Eh! Es ha benne van! Venezuela semmiesetre sem támo­gathatja. Az igaz viszont, hogy Nyujorkban az a hír van el­terjedve, hogy a litvánok mellette vannak, csak Zelikovski tábornok netn akarja a neki fölajánlott potyajegyet elfogadni, mert ő neki nem kell setnmiiéle külön császárság, neki nem kel! külön Cezarina! Tehát, h a . . .Ilyen következtetésekkel próbáltam a zavaros helyzetre némi világosságot deríteni, midőn éles csengés zavart meg gondolkodásomban. A telefon.— Halló! Itt Ben Féld!— Szóval tudja! -— mondtam én.— Én nem tudok semmi, csak anyi, hogy enyim kőszinház nem eladó. Ezt tudok. Mondja meg annak a Biomenthálnak. Ne is akarja. Úgyis hiába. Én mondok, Ben Féld és eztet mondja a Matyi Is.

Homlokomra ütöttem. Persze, hogy így van. Hiszen így még az a Wrangel, Zelikovski és Ben Roboz megkísérelheti Benna Wabits Lujzával, miáltal a fenyegető világkonflagráció .  is minden valószínűség szerint — Ben Friedrich ellenére is — elkerülhetővé válik. Vagy nem? Ez csak világos. Aki nem érti, gondolja mégegíszer át. Ben Szem .
KÖNYVUJDONSÁG!
Szenzációs amerikai regény

Az elsodort Falud!
Irta: BEN BLUMENTHAL

NyilatkozatFélreértések kikerülése végett kijelentem, hogy nem vagyok azonos azzal a Roboz Imrével, akivel összetéveszte­nek. Ha nem én lennék én, hanem ő, akkor szégyenletemben a föld alá sülyednék. Tudja meg mindenki, hogy én nem az a Roboz Imre vagyok, aki valutám okokból hazája ellen­ségeivel is trafikálni hajlandó, én a másik Roboz Imre vagyok, a derék és becsületes. Roboz Imre s. k.
Roboz Imre s. k.
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/ í  S v á jc /  /-oversee- HivtTAL'vôsr/ s/ F / fé iy z e re :

CegyŐ3tűh o DollártSok évi fáradság után sikerült fölfedeznem a politizálás bacillusát, a „politico-bacille“ -t, mely végre is ott fickándozott százmilliószorosra nagyitó mikroszkópom üvege alatt. Mond­hatom, nagyon kedves kis jószág. Nagyságra nézve akkora, mint egy elefánt, repülni tud és hosszú szívó polipkarjaival befészkelődik a betegségre hajlamos emberek beleibe, a szá­jukon parlamenti és program-beszédek alakjában, a kezükön pedig ólmos-botszerü gumókban női ki. E kinövések fájdal­masak, természetesen csakis békés embertársainkra nézve. Rövid idő alatt megtaláltam e betegség ellenmérgét s egy kis fecskendőbe töltve szétfecskendeztem azokon a helyeken, ahol a járvány legveszedelmesebben pusztított. A parlamentben rögtön megfigyelhettem csodás hatását: a betegség megszűné­sének pillanatában egymás száját fogták be a honatyák, a pártok kibékülve csókolództak össze, majd mint akiknek meg­jött az eszük, karonfogva mentek haza az elhagyott kapta­fához. Megkezdődött a munka. Ezután tíz hozzáértő ember vezette az országot. A közélelmezési miniszter maga is segí­tett a pályaudvaron lerakni a lisztes-zsákokat, a pénzügy- miniszter az elszakadt bankjegyek összefoltozása körül fog­lalatoskodott, a földmívelésügyi a kapálásnál segített.Két hét alatt megszületett a rend. Az emberek egymás be­vert fejét megsimogatták, összeölelkeztek s ki-ki ment a maga dolgára. Két hét alatt a korona elérte a dollár árfolya­mát. Oly rohamosan szökött föl a korona, mint a forró vízbe mártott hőmérő. De csodálatosan folyt is a munka. A kövér valutaspekulánsok és siberek verejtékezve hordták a dunai* kikötőkben az exportálásra váró árúkat, a háztulajdonosok maguk meszelték és javították ki házaikat. Egy milliárdos izzadva nagy szerszám-ollóval vágta a kuponokat. Egy másik, aki egy nagy fakereskedéssel foglalkozó részvénytársaság vezérigazgatója volt, a telepen 500 kilós tőkéket emelgetett.A következő héten a külföldi sajtóban tendenciózus cikkek jelentek meg arról, hogy Magyarországon megháborodtak az emberek. Ennek oka az volt, hogy a külföldi valuta esett, a # magyar korona állandóan emelkedett. Amerikai gazdasági bi­zottság érkezett meg, amely csodálattal tanulmányozta mun­kánkat, de titkát senki sem tudta kifürkészni. Ezalatt egész Európában és Amerikában is halomra gyűltek az égető poli­tikai ellentétek. Az emberek egymás füleit süketté ordították, öklökkel és boxerekkel akarták egymást meggyőzni politikai igazságaikról: délszláv-, balkán-, sziu-, kokinkinai probléma mind csak ürügy volt arra, hogy a munkát elhanyagolják.Amerikában forradalmat idézett elő a magyar-kérdés. Háromszázhetven párt alakult, mely a magyar munkát tűzte ki célul, ugyanannyi ellene. A pártoknak milliónyi tagja munka nélkül a pártkasszából élt, az meg az állam pénzéből. Egy hónap alatt Amerikának 40 milliárd dollár deficitje volt, úgy hogy kénytelen volt Magyarországtól kölcsönt kérni nagyon kedvezőtlen föltételek mellett. A nép elszegényedett, a drága­ság nőttön nőtt. Ekkor már oly rosszul állt a dollár, hogy a budapesti pénzpiacon egy magyar tízfilléres bélyegért egy dollárt lehetett kapni, de még ennyiért se vette senki. Rövid időn belül egy fillérre szállt le a dollár értéke. Aztán már nem is jegyezték.Ekkor történt meg az a csodálatos eset, hogy egy magyar utcaseprő két hét alatt megtakarított pénzecskéjéből, 15 kor. 50 fillérből, megvett Newyorkban egy 80 emeletes felhőkarco­lót, aztán újra visszatért a seprőhöz. Egy másik közalkalma­

zott 30 koronáért megvette a newyorki földalatti vasutat. Egy magyar rikkancs a Borsszem Jankó egy heti eladásából meg­takarított pénzéből megvette Newyork legelső színházát, amely 10 ezer személyre van berendezve. Amerika nagy része magyar kézbe került. Ekkor megindult az export Magyar- országból. Lyukas cipőket, kondenzált rántottát. elhasznált cipő-pasztát és kihullott kefe-szőrt szállítottunk Amerikának, amely a termelést teljesen abbahagyta, tekintve, hogy nagyon olcsón jutott mindezekhez az anyagokhoz. A dollár közben folyton esett, esett . . .Arra tértem magamhoz, hogy a mentő kötözi a fejemet. Tudniillik véletlenül kissé fejbe politizáltak akkor, amikor az orvosegyetem előtt sétálva fentieken elálmodoztam.-------- o--------- fien Caráwy

Reb Menadiem Cziczeszbeiszer
szörnyű átkozódásal— Sújtson tégedet o turáni átok kajla 

fülekkel és trombctáljonok bele jerichói 
trombetával odáig, ómig nem lesz o 
:ajla fülbül kulturiül!— Két tudós professzor oreság álló- 
pitsa meg terúlad, hód o halálodat sak- 
sopán ünjilkosság okozta!— Essél bele o 6 percentbe és igazol- 
ionok tégedet oz edjetem kapujába!

Álmodik a herceg
Az óra nagy Időt mutat,
A mutatója serceg.
Mégis álmot lát, rózsaszínt.
Szegény kis veiszi herceg.

Mit bánja ő. ha reng a föld,
Akár fejére áll is.
Majd elintézi, hogyha kell,
A sok bősz generális.

Mit bánja ő, ha sír az ír.
Szivének nincsen írja,
A corki polgármester is 
Éljen, amíg kibírja!

A veiszi herceg álmodik.
Szerelmes álmokat lát.
Követni nem óhajtja ö 
Az apját, a nagyapját. t
Szívének hölgye kell neki.
Nem zord királyi dáma.
Csak egy kis herceg tud ilyen 
Naivat álmodni máma.

Az óra nagy Időt mutat.
A mutatója serceg...
Az álom vége: ébredés.
Szegény kis veiszi herceg! Ben Br
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Szó és tettMinden szépet s Jói Ígér Jó  Teleki Pál,Elve holt elődöket Sorba lepipál.Minden szava, gesztusa Rend felé mutat, járjunk gödrösök után Végre Jó utat!Szép a szó, de jobb a tett,S  szépnél jobb a jó,Sok reménynél többet ér Egy csipet való.Tettre mostan szótlanul.Majd a tett beszél;Tett nélkül a szó szegény, Szótlan, szürke szél!------ ©----------------

Kedves Borsszem Jaukó!Azt olvasom, hogy a Mávnál szén­hiány van. Szénhiány ugyebár azt jelenti, hogy nincs szén. Viszont, ha nincs szén, miben van hiány? Tisztelettel Doktor 
Ugyebár.

' ; 1/.::r

A „Dollárkirály naplója" című nagysikerű regény szerzője munka közben.
Mit akar megvenni még az amerikai töke?Fedák Sárit a Király-Színház nélkül. A Royal-Orfeumot Becker Bébi nélkül, x x x x x x x x x x x x  x x x x x x x A budakeszi tejtermelést a központi víz­vezeték nélkül. A Magyar Általános Hitelbankot Ullmann Adolf nélkül. Krausz Simont az Angol-Magyar Bank nélkül. Herczeg Ferencet a Petőíi-Társaság nélkül. Wekerle Sándort és Lukács Lászlót a magyar pénzügyi politika nélkül. Az Akadémia palotáját, az összes tagok nélkül, x x x x x x x x x x x x x x  ^

----------------- 0----------—

A kultuszminiszter címéreA „numerus clausus44 értelmében a zsidó ifjak hat százalé­kát leszik ki az egyetemekre fölvett új hallgatók létszámának. Kérek sürgős intézkedést, hogy a nem hallgatók közül hat percent szintén a mi sorainkból kerüljön ki, mivel ezidőszerint az egyetemeken egyetlenegy zsidó zajongó sem zavarja a csendet és rendet, ez pedig, a számarány szempontjából, reánk nézve sérelmes. Garantálom, hogy jelen kérelmem teljesítése esetén a tanitások megkezdhetők lesznek. Tisztelettel egy 
zsidó birkózóbajnok.

jMister John jíári elbeszélése AmerikárólHát amint kinézek az ablakon, éppen arra száguld egy automobil — a többi rengeteg sok automobil közt — és benne ül egy gyönyörű szép hercegkisasszony. Menten beleugrok híi aeroplánomba, amelyik éppen az ablak alatt illatos benzint legelészett és utána repülők. Repülök, repülök, egyszer csak, amint éppen egy erdő fölött repülök, hatalmas durranás hal­latszik és egy negyvenkettes lövedék szügyön találja hű aero- plánomat. Hu aeroplánom fájdalmasan fölnyerit és zuhanni kezd. Leestünk egy tisztás kellő közepére. Amint földet érek, megrohan egy csapat indiánus. Lehettek vagy kétszázan. Vité­zül harcoltam, mert a magyar nem hagyja magát, halálra is kínoztam vagy százötvenet közülök, amikor valamelyik lasz- szót dobott felém, a lasszó pont a nyakam köré csavarodott és én harcképtelenné váltam. Hét napig tartottak fogva, de mielőtt megsütöttek volna, sikerült a körmeik közül kiszaba­dulnom. A z  egyik alfönököt megvesztegettem azáltal, hogy neki adtam a Nemzeti Újság című budapesti napilap egy pél­dányát, amire örömében tüstént szabadon bocsátott Kimen­tem az erdő szélére, hű aeroplánomat kantárszáránál fogva vezettem, ott megetettem, inegitattam benzinnel és finom tokaji petróleummal, magam is fölhajtottam két kupica dena­turált szeszt, bevágtam egy jó karéj kátrányos kenyeret, föl­pattantam az aeroplán hátára, inegsarkantyúztam és repül­tünk abba az irányba, amelybe az amerikai hercegkisasszony

autója elszáguldott. Három nap és három éjjel repültünk, ami­kor leszálltam, hogy hü aeroplánomat egy kissé megpihentes­sem. Éppen egy huszonötemeletes felhőkarcoló előtt értem földet. A ház előtt egy öreg jenki ült és pipázott.— Mit csinál, bátyám? — kérdeztem nyájasan.— Hát csak itt ülök, fiam, a wigwámom előtt és szívom a tomahawkomat.És máris megkínált egy-két szippantással. Éppen el akar­tam neki mondani, hogy mi járatban repülök, amikor meg­jelenik a rácsos kapuban a gyönyörű szép hei^egkisasszony. Illedelmesen bemutatkoztam neki, ő mosolygott és azt mondta azon a harangvirágcsengésíi hangján, hogy örül, hogy szemé­lyesen is megismerhetett, hírből már ismer, mert szorgalma­san olvasgatja a magyar irodalmat: nem csak Garay Jánost olvasta, hanem olvasgatja Pékár Gyulát, Kosztolányi Dezsőt, Lçhner (Lendvai) Istvánt és Szabó Dezsőt is, kedvenc költője pedig Patacsi Dénes.— No, akkor helyben vagyunk, tubicám, — gondoltam — még csak a korona zürichi árfolyamával lesz egy kis baj, de majd azt is csak elintézzük yalahogy.-------- o---------  Ben Nagy Lajos

Önálló töprengésMagyar munkások mennek Franciaországot újjáépiteni. Mikor fogják a magyar munkások — Magyarországot újjá­építeni?

Kedves Borsszem Jankó!Néha az én kérges kezembe is kerül egy-egy Nemzeti Újság. Olvasom legutóbb, hogy a Haller miniszter úr elren­delte a mi fiaink kötelező iskolába járását. Hát hol itt a ke­resztény kurzus? A zsidóknak szabad, sőt kell az iskolát kerülni, nekünk, jó keresztényeknek, még az sincs megen­gedve? Tisztelettel Falusi Péter.
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~*ÍIJ
Ha nem adsz tejet, eladlak az amerikánusnak. Ma úgyis mindenki annak adja le a tejet/

A hagymáról
A jó törvény mindent elszed. 
Semmit meg nem hagy ma: 
Lefoglalják a gyümölcsöt, 
Melynek neve: hagyma.
Mért termeltél bolsl hajmát, 
Vöröset, te dőre?
Hajmáskérre internálják 
Mostan egyidőre!

Kedves Borsszem Jankó!Azelőtt reggel reggelit, délben ebé­det, este pedig vacsorát ettem. De a múltkor olvastam az egyik lapban a következő étrendet: Reggel, délben, este: Pesti Napló, Az Est, Magyar- ország. Na, jó, gondoltam, olcsónak, olcsó, megpróbáljuk, hátha kiadós. Az is volt! Az én gyomrom nem veszi be ezt a kóser étrendet. Nemcsak a pénzt adtam k i . . .  Mit gondol, kedves Jankó, jól tudnék lakni, ha reggel Nemzeti Újságot, délben Uj Lapot és este Uj Nemzedéket ennék? Tisztelettel Sa- 
nyaró Vendel

A Dollár Budapesten— Látogatásom Ben Blumenthalnál —— Ben vagyok! — mondta ő.— Elég baj, hogy nem én vagyok benn — mondtam én.A Nagy Amerikai elővette kronométer-óráját.— Kettő percem és 17 másodpercem van az ön számára,— szólt — ^ r t  rengeteg vállalkozásom miatt szükségem van minden pillanatra. »Gyorsan elővettem ceruzámat, hogy egy szót, egy hangot, egy lélegzetet se ejtsek el.Csikordult az ajtó s én ott állottam a Nagy Amerikai előtt.

— Tehát . . .  Ugyebár a Vígszínházról. . .  Nos, legelső dol­gom az lesz, hogy a színház pincéjében hatalmas gomba­
tenyésztőt rendezek be. Az olyan kivételes tehetségeket, mint 
Gomba, nagyban kell tenyészteni, ez, ugyebár, világos. Ki­szemelt igazgató, aki ezt a nagy munkát győzni fogja: Győző Lajos. A próbaterem nagyszabású szövő- és cipészmühellyé alakul át, amelyben Takács Klárit és Varga Annust foglalkoz­tatom. A színház mögötti telekből viszont kertet csinálok. Itt vetjük el a színházi sikereket, melyek learatására G. Kertész Ellát kérem meg. A színház tagjaiból dalárdát alakitok, amely az amerikai csengésű Dollárda, még pedig Vígdollárda nevet fogja kapni. Azért víg, mert a dollárral kapcsolatban semmise lehet szomorú. A Vígdollárda vezetésével Vigh Manót és 
Bollinger professzort bizom meg.A Nagy Amerikai órájára nézett és gondterhes arccal szólt:— Még %U percünk és 28 másodpercünk van. Tehát! Ldbass Juci, Petrás Sári, Péchy Erzsi mind-mind krémjei a magyar színészetnek. Rajta leszek, hogy ne csak Eedák-krém legyen, hanem Lábass-krém, Petrás-krém és Péchy-krém is. Meg­vételre kerülnek még: a Pasztőr-intézet, a Filatori-gát, a

Hűtőház, a Statisztikai Hivatal, a Húspiacok, az Elevátor, az Alagút és a Földalatti. Pasztőr-intézet: Oltások színészeknek és színésznőknek körkérdések ellen. Filatori-gát: Színésze­ket, kik eddig az érvényesülésben gátolva voltak, itt foglal­koztatunk. Hütöhdz: A színház, ha a forró sikerektől tűzveszé­lyessé válnék, a Hűtőházban hüttetik le. Igazgató: Hűvös Iván. Statisztikai hivatal: Beteg statiszták üdülőjévé alakítta­tom át. Tervbe vett vezető: Betegh Bébi. Húspiac: Kis, kezdő színésznők és szininövendékek elhelyezése céljából. Elevátor: Gázsi, amerikai arányokban lesz emelve az Elevátor gőzdarui segítségével. Alagút: Fölösszámú fényes tehetségek a sötét Alagút kivilágítása céljából lesznek foglalkoztatva. Vezető: valamely kitűnő ember à la Gáti Soma. Földalatti: Hogy a titkos szinészagyarkodásoknak és földalatti mahinációknak eleje vétessék, a Földalattit megveszem és a föld fölé helyez­tetem át. Ügyvezető: Föld Mátyás. Közvágóhíd: A kritika által levágásra ítéltek ügye levágás előtt itt biráltatik felül Igazgatók: Vágó Béla, Bárdi Ödön, Mészáros Giza. Opera- 
ház: Átalakítva kolosszális^ sebészeti intézetté. Itt fogják ki­
operálni a tehetségtelea kezdőkből, a mégtehetségtelenebb haladókból és a kifejezetten tehetségtelen beérkezettekből a színház iránti olthatatlan vágyat, a hírnév- és dicsőségszom- jat, hogy azután hasznos taglai lehessenek a társadalomnak. Általában véve a magyar színészek ügyét a lelkemen óhajtom hordani. Mindegyikből bonvivánt akarok csinálni. Bonvivant, magyarul: jól élőt.À Nagy Amerikai ismét kronométer-órájára pillantott, majd fejéhez kapva, így kiáltott föl:— ’Szusom, egy másodperccel többet beszéltem!S már rohant is el a Filatori-gáthoz.-------- o--------- Ben Bihari Jenő

Kedves Borsszem Jankó!Tegnap este moziban voltam és láttam, hogy a filmek né­mely része föltűnően fakult, Mtmdja csak, kedves Jankó, hát a moziban is már fakultatív cenzúra van? Tisztelettel egy 
mozilátogatő.

Amerikaiak figyelmébe!

A mucsai színház nem eladóAjánlatokat .Hátha mégis* jeligére kérünk. .
Rövid politikai jelentés„Fecsegő nép vagyunk!" — mondotta Teleki Pál gróf mi­niszterelnök kétórás szegedi beszámolóbeszédében.
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Művészet és erkölcs

— Eladom az aktodat, Manci, annak az amerikánusnak.— No nem hiszem, hogy sikerülni fog, mert én már az eredetire kaptam ajánlatot.
Rákosi Denó

„Éjjel az erdőn" . . .  Rkkor lehetett, 
kiért tündökölt a magyar kikelet, 
ma nappal nézünk végig, jaj, kesergőn 
R  kiirtott, a csupasz magyar erdőn. 
Babérodat bár tépje sok Kain,
—  Ragyogsz a tar fenyőknek ormain.

Törlés-------- o--------
A zsidók a mithológiábauis előfordulnak már, amint ez a Laokoftn-tőkecsoportból vilá­gosan kitűnik.
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Jen Kolum busz K ristó f fö lfedezte  M agyarországotBen Kolumbusz Kristóf hajója, hosszú hányattatás után, a part felé közeledett.— Szárazföld! — kiáltották lelkesen emberei, akik szegé­nyek hetek óta vesepecsenyén, tyúkhúson, csokoládén, ka­lácson, tejen-vajon és pezsgőn éltek.—- Tökkáposzta! Hajdinakása! Tökmag! Pattogatott kuko­rica! — harsant ki ekzaltált összevisszaságban a legénység sokáig visszafojtott vágya.Ben Kolumbusz összegyűjtötte őket a födélzetre és rövid beszédet mondott:— Fiaim, a történelem úgy tanítja, hogy mielőtt országot hódit az ember, vérszerződést köt. Nyissátok iöl erszényeite­ket, az arany e bő ereit és kössünk bérszerződést. Í g y ! . . .  Ahogy most elvegyültek dollárjaink e szent trezorban, úgy vegyüljön el véretek a budapesti Böskékkel, Sárikkal, Vicák- * kai és B é b ik k e l!... Esküdjetek!A legények fölemelték kezüket s vele a dollár árfolyamát, amely e pillanatban a tenger színe fölött négyszázra emelke­dett. Aztán partra szálltak. A parton kifordított ruhájú fél- vademberek: színigazgatók, ház- és telektulajdonosok, mezte­len lírai költők és még meztelenebb „művésznők*4 sokasága fogadta a fölfedezőket. Ben Kolumbusz az egyik művésznőhöz fordult:— Micsoda látváuyosság van, Miss, Budapesten?A hölgy sértődötten fordított hátat. Kolléganői, az irigy­ségtől sápadtan, szintén hátat fordítottak. Ben Kolumbusz atyai jósággal jelentette ki, hogy mindent elkövet a törzs nő­tagjainak fölruháztatására, annyira megrendítette ez a teljes* meztelenség. A lírai költőket megnyugtatta, hogy ne féljenek, a verseiket nem fogja bemutatni az amerikai közönségnek. A színházak és mulatók direktorai, hódolatuk Jeléül, egy malacot nyújtottak át a nagy Hóditónak, akinek sírva mondták el, hogy ma nem is tudnak előadást tartant, mert a malac hiányozni fog a műsorból. Ben Kolumbusz megígérte, hogy kárpótlásul egy disznót fog átadni nekik, bár megjegyezte, hogy ez a disznó aligha lesz konkurrenciaképes, mert nincsen dekoltálva: ugyanis nem yorkshirei fajta.—- ismeri ön Kolumbusz tojását? — fordult most a Föl­fedező egészen váratlanul egy hires exportőrhöz.— Hogyne ismerném, mikor én vagyok a Kolumbusz-Tojás R.-T. vezérigazgatója! — felelt a megszólított.— Lámpázott tojások azok? — kérdezte szigorú arccal Ben Kolumbusz.

— De mennyire! Cégein szállítói lipót- és terézvárosi szakácsnék, akik kizárólag a hibátlan tojásokat válogatják ki úrnőik, spájzaiból. A büdösöket a gazdáik fogyasztják el. ^— ön az én emberein! — kiáltott föl a Hóditó. — Szóval ön a tyúkokkal nem is érintkezik?— Oh, ben Nagyúr, Budapesten a szakácsnékat tyúkoknak hívják.— Ezt hazakábelezem Newyorkba, — mosolygott Kolum­busz. — Hiába, mindig érdekesek az ilyen vad törzs szokásai.Ezután megkezdődött a bevonulás. Elsősorban az tűnt föl a Berniek, hogy Budapesten milyen sok a mozgó-cirkusz. Az utcasarkokon álldogáló csoportokra mutatva, szólt:— Nini, milyen sokan bámulják azt a villamos cirkuszt, amelyikre most hárman ugrottak föl egyszerre hátul. Mondja csak, — fordult kísérőjéhez — mit keresnek ezek az akrobaták?— Helyet. Ben Excellenc, —- mondta az illető, amit Kolum­busz sehogysem tudott megérteni.Azután a palotákat vizsgálgatta.— Csodálatos, — szólt — milyen rövid idő alatt építette föl a inai rendszer ezeket a házakat. Igazán örülök, hogy elker­gették a régi destruktivokat. És a h id a k !... Egy esztendő óta öt hidat építettek. Nagyszerű! És ki vannak ezek próbálva?— Olr, hatalmas Idegen, a zsidók egész nap járnak rajta, különösen a két lánchídon. Ezek azok a kereskedők, akik láncolnak Pest és Buda közt. Innét is van a híd neve.A Pesti Magyar Kereskedelmi Bank előtt megállt. Lánczy Leónak, aki a sarkon szerénykedett, egy dollárt dobott a ka­lapjába, amitől a bank részvényei ugrásszerűen ezer koroná­val emelkedtek. Az Operaháznái a szólisták énekkel üdvözöl­ték. Ben Kolumbusz kijelentette, hogy sajnálatára nem tehet az érdekükben semmit, mert már húsz évvel ezelőtt meg­vásárolta a newyorki börzén a torkukból kibányászott aranya­kat. A millennáris emlékoszlopnál százezrekre menő közönség előtt így nyilatkozott:— Azért jöttem ide, hogy fölfedezzem az ^nök országát. Vegyék tudomásul, hölgyeim és uraim, hogy ezennel föl van­nak fedezve. Amit önök produkálni tudnak, azt én mind exportálni fogom. Kérem, produkáljanak!E pillanatban egy cingár ember tört magának utat a tö­megben.— Utat, utat! — kiáltott a tömeg. — Itt lön a mi leg­
nagyobb termelőnk!— Ki ez az ember? — kérdezte a Ben.— E z ? . . .  ez a bankóprés kezelője, — súgta neki a tolmács.

Ben Molnár Jenő

Vai'iffTrr1© íífn r j
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Cáfolat
Kedves Borsszem Jankó! Nagyon kérem, cáfolja meg a legerélyesebben azt a Vigszinházi üggyel kapcsolatban fölmerült hírt, mintha egy sziu-indián törzsfőnök velem a városligeti Bolha­színház eladása ügyében tárgyalna. Tudom, honnan fúj a szél. Alávaló konkurenseim, akik már tőbbizben megpróbálták, hogy művészeimet a leg- 

vérmesebb ígéretekkel elcsípjék az orrom elől, most ezzel a hazug rágalommal akarnak a mélyen tisztelt közvélemény méltó megvetésének kitenni. Tudják meg, hogy én tudom és mindig tudni fogom, mivel tartozom a magyar kultúrának és semmiféle üvegcserép, nadrággomb, pléli- kapocs, vagy bármely más értékes szin- indián valuta nem fog letéríteni arról az egyenes útról, melyen haladni eddig bátor voltam. Tisztelettel Csipcsics Valér,; a Bolha-szinház igazgatója.

M ért pang a m agyar irodalom  !

ApróhirdetésMEGVESSZÜK JÓ CSENGŐ DOLLÁROKÉRTaz újságokban található összes üres tel­keket, megvesszük továbbá a sutba- dobott elveket, lejárt politikai irányokat, a jobb idők összes maradékait s a jelen idők összes nyomorúságait, húskonzervvé való földolgozás céljából. The Corned 
Beef and Tischeboef Co. Ltd., Chicago, Don-t Forget Street (Nefelejts utca 132). — Micsoda? Hogy még koronáért dolgozzam? Én csak dollárért irok. Már béke­időben is csak dollárért irtain — az amerikai nagybácsimnak.

Kedves Borsszem Jankó!Tegnap délben olvastam. — azt hiszem A Napban — hogv az olasz királyt sétaközben egy szelíd majma megharapta. Kis láz, semmi aggasztó stb. Tegnap este a Magyarországban olvasom, hogy a görög király sétált a kutyájával, egyszerre csak egy fáról ráugrott a kutyára egy majom és megharapta a kutyát és ráadásul beleharapott a király combjába is. Láz. nem aggodalmas stb. Másnap olvasom Az üstben, hogy a görög király állapota rosszabbodik és utána zárójelben: (a királyt tudvalévőén megharapta egy kutya). Kérem, kedves Borsszem Jankó, a legközelebbi Ujságközpont-szániuk részére nem rossz tipp pl.: A görög királyt inegharapta az olasz király kutyája. Az olasz király majmát megharapta a görög király. A görög király ült a fán és fölmászott a kutya. A görög majom fölmászott az olasz kutyára. A majomkirály inegharapta a kutyakirályt. És így tovább. Amint majd később komoly tele­gramotokban nyilván olvasni fogjuk.
A tihanyi visszhangnálÉn. — Mi az oka annak, hogy háromszázhetven a dol­lár ma?A visszhang. -  ...lá r m a .

Személy leírás
Neve: Dollár. Hazája: Amerika. Testi állapota: Erős, mint egy bika. Magaviseleté: A pénzek legjobbika. Állása: Kelle­mes idegen. Modora: Nem hagy senkit hidegen. Hangja: Csengő. Értéke: Több mint kétszáz pengő. A nők arca tőle: Merengő. Termete: Kerek. Szülőhelye: Nem minden berek. 

Általában: Szeretik az emberek. Lába: Tetszik általába. Ujja: Érte mindenki a tőzsdét bújja. Bele: bolondul mindenki. Epe: Eped érte öreg, fiatal. Izma: egy csöppet sem antiszemitizma.

4 kormány letöri a daxii-uzsorátAz utóbbi hetekben a daxli-íigyekben sajnálatos rosszab­bulás állott be. A főváros nem tudja beváltani az amúgy’ is szűkösen adagolt daxli-jegyeket s a szegény prémbundákban ácsorgó lipótvárosi asszonyok nem kapják meg a napi daxli- iukat. Kérdést intéztünk ez ügyben a kutyaügyek kormány- biztosához, aki a következőképp nyilatkozott:— A daxli-figyek terén bizony kutyául állunk. Az ame­rikaiak összevásárolták az összes értékesebb daxlikat s így nagyon fölverték az árakat. Tudom, hogy itten dühöng a leg­nagyobb uzsora, mert drága pénzen sem lehet egy rendesebb daxlit kapni. A kifogástalan tiszta fajt elvitték az amerikaiak: nekünk csak a selejtesebb fajt, a görbelábúakat és hosszú- fülűeket hagyták meg. De reméljük, hogy a kormánv rende­lettel fogja biztositani az ellátatlanok daxli-szükségletét.

CáfolatIlletékes helyről azt a megbízható értesülést kaptuk, hogy a cenzúra eltörlése fölött való öröm korai. Mind­össze annyi igaz a hírből, hogy a központi X-raktár egész készlete kifogyván, a kormány rekvirálni fogja a matematikai könyvekből és példatárakból a fölösleges egy- isrneretlcneket. Ha ez netán nem fedezné a szükségletet, akkor az 1892—98-ig született X-lábúakat is igénybe veszik. Téves az a hír, hogy rövidesen az O-lábúakra is sor kerül.
A Ciub-kávéházat isAmint értesülünk, Ben Blurnenthal, a Vígszínház tulajdo­nosa, a szomszédos Club-kávéház megvételére is folytat tárgyalásokat Célja az amerikai globe-trotterekkel a buda­pesti ..Club“-éiet kellemességeit megismertetni.

Törlés

La Sphinx qui rit... 
Poudre du Perle "

Eau de
Toilette és

K é sz ít i:  SPHINX M ŰVEK.
szépitőszerei 

M indenütt kap ható !
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Beszéltem a Dollárral(Sajnos, nem magától jött hozzám: Ben Blumenthal úrtól kölcsönkaptam egyet. .Megfogtam — még most is fogom — és megkérdeztem tőle egyet-inást hazánk viszonyairól. Nem tudom: a fülem csengett-e, vagy ö  maga, — de mintha a kö­vetkező válaszokat hallottam volna:)
Vizei? Vizei is vannak? Érdekes! Egyet se láttam! Ahol én jártam, ott mindenütt pezsgő folyt.
Fekvése? Bizarr! Az emberek — amint a társaságomban lévőknél megfigyeltem — kivétel nélkül mindig hajnalban fe* kúsznék le.
Völgyei? Őszintén szólva, a hölgyei inkább érdekeltek. Egyszerűen elragadok. Mindenütt elragadtak, az utolsó centig elragadtak.
Folyamai? Örömmel konstatáltam, hogy — mint mindenütt — az összes árfolyamok közt itt is az én árfolyamom a leg­magasabb.
Folyói? Megelégedéssel figyeltem meg, hogy feltűnő gyak­ran szerepelek folyó számlákon.
Az emberek általában? Végtelen figyelmesek és bájosak: sokat beszélnek rólam és folyton emlegetnek.A Dollár e percben egy szép szőke hölgy retiküljébe esett bele. Ez az egyetlen esés, ami nem kelt konsternációt Buda­pesten. Ben Ary

Bent vanA DUGÓ
minden sportember zsebében!

A DUGÓ
humoros sportröpirat mindenütt kapható.

Á  r a  e6y békebeli 
r \ \  G  . dollár, vagyis 5 kor.

A feleségein színházat csinál
Kedves Borsszem Jankó! Ne tessék megijedni, nem szin- házalapitásról van szó, csak arról, hogy a feleségem borzasztó házsártos teremtés s délben, mikor hazajövök, mindig „szín­házat csinál44 nekem. Tegnap, mikor éppen egy ilyen színházat csinált s holmi lábasokat (nem Lábass Juciról van szó) vágott a fejemhez, nyakába borultam s össze-vissza csókolva, így kiáltottam föl:— Köszönöm neked. Lina, a mai színházat!— Megőrültél?— Edesem, milliomossá tettél. Ezt a színházat még ma eladom egy amerikai pénzcsoportnak!

-----«------
Törlés

Önálló töprengésHaller miniszter úr örömmel tudatta egy küldöttséggel, hogy diákjóléti intézményekre N millió korona van kiutalva. Vájjon az igazolási eljárás körül megsérültek kapnak-e ebből a pénzből?
BRILLIANST “  !*!••>*' 24.000 K-ig 
ARANYAT 30-290 K-lgmindenkinél magasabb áron vesz: 1 / Á  f í Á  Népszínház-utca 7. Hívásra házhoz jdvttk ! W M V J V  Telefon lózsef 42-20.

SZ E R K E SZ T Ő I Ü ZE N E T E K

Kéziratokat és rajzókat aem küld vissza a szerkesztőséi.
A Borsszem Jankó jelen számát kedden. október 19-én zár­

tuk le. — Hajdúböszörmény. Kezdetleges munka. Sajnos, nem használhatjuk. — Zea. Nem az igaziak. — Korz. Azt a Gyulai­verset épp a minapában parodizáltuk. Az ön csattanója külön­ben is nyütt egy kissé. — K. L. (Nyíregyháza.) Hajlama van, talán készsége is, de irni még nem tud. Ha olykor ötlete akad, küldje be csak úgy nyersen. — Mb. Igaza van: a zord cenzú­rát önnön fegyvere ölte meg. Folyton törölt, végül őt is el­törölték. — A hamis tanú. Kabaréba szánt jeleneteknek, hely­szűke miatt, nem vehetjük hasznát. — Több levélről a lövő 
számban. Szerkesztik : Molnár Jenő és Bér Dezső A szerkesztésért felelős: Dr. Molnár Jenő Kiadótulajdonos : Borsszem Jankó lapkiadó r .-t  Igazgató: Vadász Henrik

Könnyelműség% lenne, ha viselt nyakkendőit eldobná. Kifogástalanul kifordítja vagy alakítja
Etus nyakkendő varrodája
Budapest, VH., Rózsa-utca 36, II. 24—  ' (a Király-utoa közelében) ■ ■■■■■■

rílliánsokat, SSZgÆ
Székely Emil ékszerüzlete,
•ftmrm te tté k  f lq y o ln l. T e le fo n i J O z a e f  lOb-Bb.

Æà 1 IT  I l i ififl bármely idő-
m pontban bárhova

telefonon rendelhetőmert utcai telefonherendezésünk útján a legközelebbi állomás­ról azonnal küldhetünk Autotaxi-t. Hatósági viteldijszabás.
Telefon: AUTOTAXI

Ha erős a Kályhájának a huzataés szándéka nagyon sok fűtőanyagot megtakarítani, úgy vegyen egy„C O LU M B U S" csőrendszerta tüzelőanyagok fogyasztásának csökkentésére. Kapható:
KOCH JE N Ő  kályhagyárában,VI.,Szondy-u. 53.

s U fő p o r , G U S T O -v a n ilin c u k o r
a legjobb. K a p h a t ó  mi n d e n ü t t !  
Gyár: Budapest, Rottenbiller-u. 46.

Uj sálrtifi á  é s  s á r c i p ő k  j a v í t á s a  
J v  NEUM ANNÁL, Nagy mez ő-u. 44.

N i n c s  tö b b é  r h e u m a !ha megrendeli a Ju n ó -sze sz  és Ju n ó .k e n ő cs  törvényesen védett, kipróbált háziszert, mely rheuma, csúz, köszvény, ischias ellen biztosan, bámulatos gyorsan használ, még összezsugorodott tagú egyéneknél is. A legidültebb esetekben egy adag elegendő. 
Ara 60 kor. CZA KÓ  A .-n é , B u d a p e st , K irá ly -u tca  90 .

AT A O  A Gi tanintézet előkészít magán- 
I I A L A U A O  vizsgálatokra. — S z é n -  • l A n e t b e n  rendes tanítás középiskolai tanulóknak. —
B U D A P E ST , V I., Gróf Zichy Jenö-utca 19. szám.
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Képrejtvény

A megfejtés jutalma a Seiffeasterner Salamon adomái című könyv. A Borsszem Jankó 2751. (42.) számában közölt kép­rejtvény megfejtése:
Voltra nem ad a zsidó *A megfejtők számát és a nyertes nevét a lövő számban kö­zöljük. Az október 10-iki számban megjelent talány helyes megfejtését („Marcipán'') 175-en küldték be; nyertes Ref 

gimn. olvasókör (Mezőtúr) lett.* Elmésen, bár másképp fejtették meg a rébuszt: Lippner Alfrédné (Budapest) így: „Nem kívánatos elemM — és Mezei Ernő (Miskolc) így: „Megbízhatatlan elem".

CA RB C N -P A P IR Ó K , ÍR Ó G É P S Z A L A G O K ,
Át ü t ő  é s  i r o d a p a p i r o k

C S A K IS  ENGROS-BANE. Peter & Söhne, Berlin—Wien képviselőjénél
M DNDEL BÉLA v,i* kor., Wesselényl-utca 10. sz. _ _ _ _ _  DCLM  ̂ Telefonszám: József 123-64.

! Látványosság !
Vételkötelezettség nélkül megtekinthetőM agántulajdonból szárm azó m űtárgyak, régiségek, m inia­tűrök, olajfestm ények, akvarellek , v itrintárgyak, porcellá- nok, bronzok, ékszerek, szőnyegek, szőrm eáruk, függönyök, m úbutorok, iparm űvészeti tárgyak, csipkék, kézim unkák stb.
Műtárgyak bizományi kiállítása és eladása. Digadó-ll. 1

Magyar és német könyvujdonságok meg- 
tekinthetők a „ S Z ÍN H Á Z I  É L E T “  
könyvesboltjában, VII., Erzsébet-kÖrút 29. sz.Fájós lábakra készit cipőket

®  GERŐ AD O LF F IA f Budapest. IV., Kossuth Lajos-utca 4.

Oeszttnk viselt férfiruhákat és cipőt
PO P PER  é s  A N G ELU SZ, P etö fi-u tca  7. Telefon 94-49

Aranyat, platinát tíottma r smfizetek .
S P A N N  ékszerész, W ssse lé n y i-u tca  6»_____ i - __._________________

aranyat, ezüstöt, ékszert leg­
magasabb napi árban veszek. 
Schiller, Kecskeméti-u. 11.

•  Magyar Nemzeti 
Zeneakadém ia házi 

hangszerkészítőjénekREMÉNYI MIHÁLY
hegedű készítési műterme

Budapest, VI., KiráSy-utca 58 bSaját készitményú mesterhegedűk, valamint régi fran­cia, német stb. mesterhegedűk nagy raktára. Quint- tiszta hangversenyhúrok. Á rjeg yzék  d íjta lan .

» FOTÓ''
FÍNYKCPÍSZCri

}Z A K Ü 2 l ( T  QuOAPfST
R á k ó c z i - u t 8 0 .

NAGYBAN -  K I C S I N Y B E N .

YAKKENDŐHÁZ
IV . , Kigyó-utca 5. szám  (K lotild-palota) éa
V. k e rü le t, Deák F e re n c-u tce  14. szám .
Horgolt nyakkendők i£g ï

__________Nagybani o sztá ly  K ígyó-utcai Ü zletünkben .

Brilliánsokat S S ü
K n r t l h S l i C P r  A r n r d H  B udap est, V I!., W esselényl-utca,V U r_ ! n d U Z C r  _rn _  U 8. szám . Pontos dinre tessék figyelni 1

v e s z e k  és e l a d o k  újat és használtat 
y a r r u y ç | f ç « i e f t  K R A U S Z  I M R E  varrogepkereskedö,
•  B U D A P E S T , V il i . . R ö kk  S z ilá rd  utca 6 . Viszonteladóknak engedmény.

Briliánst
HHegsdűk!
s t e r n b e r g ^ H

Ham is fogakat
Brilliánst
É k sze rt
P latinát
Gyöngyöt

Tanuló- | 
Zenekari- 
Mester- és I 
Művész-

kir. udvari szállító 
mühegedii-készitö 
üzletében :

Régi és új mesterhegedűk
világhírű le gd ú sab b  gyűjteménye!

BUDAPEST,
Rákóczi-Út 60. SZ. Zenepalotájában
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A  rossz üzlet

— Azt álmodtam az éccaka, hogy amerikai milliomos voltam és megvettem a budapesti Operát.— Te élhetetlen! Hát még álmodban is koldussá akarsz lenni?H a m i s  f o g a k a t y "»■*.
*  sabb áron veszek

W V SCH O O R O O , T issa Kélm An-tör 13. Levelezőlapra jövök.

Rendelés egész nap. R á k ó cz i-ú t 32. s z á m , I. em elet I.

lepolcsólib Korairól

H BORSSZEM ]H I É
híres régi évfolyamai 
m egrendelhetők a 
k ia d ó h iv a ta lb a n
Az 1914. évf. 60 korona

9 1915. * 60 •
9 1916. 9 80 »
9 1917. 9 100 9

9 1918. 9 100 9

9 1919. 9 120 9

Művészies Képkereten1 <1 Váradi Bélá nál, Budapest, Andrássy-út 43.

I
Zés
Fixelixlrrövid idő alatt dús hajat, bajuszt és szakáit növeszt, ára 20 korona. Kizárólag szétküld! :

és aroma ?F1oriform“ szivarka- és pipadohány­nak 100 gramm dohány­hoz 15 kor., egy kilóhoz 40 kor. Kapható min­den dohánytozsdében és
T ö rö k  J ó z se f  g y ó g y sz e rtá r, Budapest, VI., Király-utca 12.

I lim
hvhw ni'> , M o z it^  ///■ u r b o r e i i f f e / n t

&  i i H w n n i P i / j  tug*

acetilénre y  
herjon tiniianlulot

MIYTS(HEI\,TVMVtS
Kincmulüun ifhii s/a 1K1 iz,lt*fli n

Korok korul

lü ln u o l/  f i n v o l m ó h p  ! R etik filt ,le véltárcát,sz iv a rtárcát,pénz- jOigyeK Tigyeimepe: tárcát hozott anyagból a legjutanyo- 
■ ■ ■ m m e o d s s s  sabb áron készit, ja v it, vagy átalak ít 

B I E D E R M A N N  H U G Ó  b ő rd iszm ű árú  készltó-  VII., lstván-út 82 . szám . (<.zelott Statter és Biedermann.)
Szőnyegeket

TUOUk TIVADAR izó n ve a la i

rég i rongyosokat la.a legm agasabb árakon 
v o s z  vagy o s e r é l

TUDUK T IV A D A R  szőnyeg jav itó  é s  tisztítótó l op'd. V I . ,  D alnok-utca 12 a. Telefon 46 -68. Meghívásra házhoz Jön.
Külföldi művészeti olajfestéKeK
4» nagy választékban KaphatókT e ré z -k ö rű t 33. D D  A  f  T k l  Á  O  V f  T IMI R ottenblller-u . 37. Telefon 131-58. ö  I I / V U  I N  A K n i I t  Jó z se f 26-55. sz.

A Pesti Lloyd-társulat nyomdája, Budapest, Máris Valéria-utca 12. (Nyomdaigazgató MÁRKUS p Al .í




